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1 korona 60 filler.  —

i '10 kor. — fill.Székelyudvarhelyi róm. kath. fögimn. 
Országos nőképző-egylet leánygimná

ziuma (Budapest)
Zentai állami főgimnázium.... - --
Bártfai állami gimnázium.- 
TJiverbászi algimnázium—
Fiumei felső kereskedelmi iskola

«Széchenyi-önképzőkör» -e - —
Félegyházi főgimnázium.- .......
La Borda Jenő. Budapest- 
König István, Versecz — — —

« 90 a

A nmeit, vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt, 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott

középiskolai ifjúsági hetilap.

r Egyetlen zenemű folyóirat a

«Zenélő Magyarország«

A «Zenélő Magyarország» kiadolnva a a: 
Budapest, VI.. Csengery-ulcza 6‘Z a.

és bérmentve küldünk. "*8

2
1
1

387 kor. 80 fill. 8íi:i:i
FELELŐS SZERKESZTŐ

GAAL MÓZES.

Kiadja a Franklin-Társdat magyar irodalmi intézet 
és könyvnyomda.

ELŐFIZETÉSI ÁRAK :

Negyed évre __ti kor. 4-0 fill.
Fél évre..
Egész évre _

Megjelenik minden vasárnap.

SZERKESZTŐSÉI) ÉS KIADÓHIVATAL: 

Budapest,
IV. kér., Egyetem-utcza 4. szám.

Kéziratukat nem adunk vissza.

4 kor. SO Ilii.
SZERKESZTŐI TELEFON. 1) kor. GO fill.0#- Mutatványszámot ingyen

TkoCáért't - i a
Cselte Vincze. (Nagy-Szehen.) Küldje azt is be hoz- bcm és minden hazai könyvkereskedésben:

Franklin-Társ^faíkhadáslban felént meg, s kapható min- ! -Epikai költeményei. Két kötet pompás díszköteV

WKmímW^^ giS“i» ÄJWÄL-ÄS JSSIÄÄ,u-AJ. I. i
3X/Mdozilt.8zomorújáték. Olcsó Könyvtár 961-

mmwm
közül egyelőre olvassa azokat, melyeket az irodalom irodalomtörtéueti monográfiának klasszikus íiimtukepe is. 
tanára kijelöl. 3. Macbeth beszede a szellemmel nem Kötelező magánolvasmáuy a középiskolák Vili. osztatni
csodáság1 A°le\kiállapot Bajzára való! Azért csak ő látja gálámon Ferenc/,. Irodalmi tanulmányok. Két kötet,

■
A MEGVÁLTÓ 

SZÜLETÉSE NAPJÁN.
‘ |

Egy református

És összegyűl a család, 
hogy örvendezzen e napon. 
A szegények összeszorul
nak kis kunyhóikban, a 
gazdagok fényes palotáik
ban, s a milliók szíve meg
telik azzal a csodálatos 
meleggel, a mely onnan 
felülről árad a világra.

A Szeretet, mely a vilá
got megváltotta, e napon 
nyilatkozott a maga nagy 
teljességében. A betlehemi 
jászol új lakója, a szegény
ség és alázatosság örök 
vigaszává lett századok, 
ezredek múlva az Idők tel-
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■.SSLHasonló kiadás, a költő 
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! mi r %j ességéig.

Ó, szép ez az ünnep! 
Mikor künn tombol a vi
har, a fák száraz gályáiról 
porzik a hó szikrázva — 

emberek hajlékában ki-

ÉS \X
>•

afj*a Ív:
mk m

f.aaz li■ ,gyűl a világosság és öröm 
szemekben; a

#
ragyog a 
Békesség hófehér szárnyát 
teríti minden halandó em- m j' ,

■■
i 'I m kií-aher felé.

Ez a békesség az emberi 
törekvéseknek az egyetlen 
czélja; ebben összpontosul 
minden, a mi jó és értékes 
a földi életben. E mellett 
hiú és értéktelen minden.
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Nuyvedrétü aczélmetsz- 

80 f.!
«ENGEDJÉTEK HOZZÁM JÖNNI A KISDEDEKET !a, szeretet

FRANKUN-TÁRSULAT NYOMDÁJA.
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Nagyon lelkesedve beszélsz róla? - jegyze 
meg Jone kissé hidegen.

— Nemes Jone, Glaukus nekem az volt, a mit 
istenek nem adtak meg —

POMPÉJI PUSZTULÁSA.
Bulwer regénye. Átdolgozta Gaal Mózes. 15

Most belátta, hogy ő vakon hitt a rágalmazó sem a szerencse, sem az 
szónak, s eszébe sem jutott, hogy megkérdezze jó barátom.
Glaukustól: vájjon igaz-e, a mit Arbaces mon
dott?... A levelet megcsókolta és kebelébe rejtette, pélyes hangja erősen meghatotta őt.

Jenét a vak leány szomorú szavai, ünne-

Lehajolt hozzá— Ülj le, — 
monda nyájasan 
a vak leánynak — 
mindjárt megírom 
a választ. Maradj 
te nálam.

—Itt maradok.
—Hogy hívnak?
— Nydiának 

nevez mindenki.
Hol szület

és megcsókolta: 
— Háladatos

szíved van, Nydia,
■— s Glankus
megérdemli, hogy 
iránta háladatos 
légy. Vidd el neki 
a választ, de te 
jer minél előbb 
vissza. Ha esetleg 
ma nem találnál 

itthon, szobád 
készen vár. Nydia, 
nekem nincs nő
testvérem, azzá 

akarsz-e lenni?
A thessáliai le

ány megcsókolta 
■Tone kezét s kissé 

megzavarodva, 
halkan monda:

— Szép Jone, 
valamit szeretnék 
tőled kérni!

— Beszélj !
Azt mond-

7

tél ?
Thesszáliá-

L-:ban.
sea— Légy az én 

barátnőm L.Ugy-
-½m

W-isfélig-meddigegy 
hazának vagyunk 
a leányai.. Kérlek 
ülj le! . . . Mind
járt készen leszek 
a levéllel.

Jone e sorokat 
írta Glaukusnak :

«Jone üdvözle
tét küldi Glau- 

Jer,

•n> r*
1%

3

F7
i

■ff
-

kunnak!
látogass meg. 

Glankus; jer el 
holnap. Talán 

igazságtalan vol
tam irántad ; el
mondom, hogy 

mivel vádoltak...

ják, hogy te na
gyon szép vagy...

leírhatatlan ul 
szép . . . Fájda
lom, nem láthat
lak. Engedd meg, 
hogy a kezemmel 
végig tapogassam 

az arezodat. Akkor lesz nekem is fogalmam a te 
szépségedről.

S miközben ezt monda, kezét kinyújtotta és 
Jone gyönyörű arczát gyöngéden végig simo-

(1 HÁLADATOS SZIVED VAX NYDIA ! »

Ne félj többé az
egyiptomitól! ... Ne félj senkitől! Isten veled!» 

— írtál Glaukusnak ? — kérdő Nydia.
— írtam.
— Örvendetes hírt visz neki a levél ? . . • Meit 

kedvezőtlen hír nagyon meg fogja gáttá.Glaukust a
szomorítani -— s egyetlen jó szavad boldogítja... 
Ha jó hírt küldesz, hadd vigyem el én !

-— Miért akarnád te elvinni ?
— Akkor nyugodt vagyok ! Ki is tudná Glau

kust megszomorítani ?

— Most már én is tudom, hogy szép vagy
bevéstem lelkembe a vonásaidat.

Midőn Nydia a levéllel eltávozott, Jone gondo
latokba merülve tűnődött az elmúlt napok ese
ményein. Megint boldog és megelégedett volt.
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dal az anyai csókról. >de minden. Légy gazdag, légy dicső, légy hatal-
__ ha békesség nem lakozik a szívedben,

akkor te nagyon szegény vagy, a legszegényebb a
mások örömén örven-

I.más,

Szegény édes apám régesrég megmondta, 
Még gyermekkoromba,
Hogy a pénz értékét, mivel én nem latom : 
Sohse lesz belőlem semmi a világon.

Mert valahogy meg volt akkor is már nekem 
Az a természetem:
Akármim odadtam egy gyöngébb gyereknek, 
Valami nálam is koldus szegényebbnek.

de százszor

világon. Ha nem tudsz a 
dezni: kincsed csillogó semmiség; ha nem tudsz 
másokért dolgozni, okos ember lehetsz, de igazan ! 
boldog nem. íme, előtted a Megváltó örökszép j 
példája, ez a mindig megújuló, ez a mindig elteto j 
és buzdító, hogy erőt merítsen belőle a szegény 
és ügye fogyott s hogy megalázkodjék mellette az
elbizakodott.

A betlehemi fényességnek egy paránya jusson 
el minden szögletébe a világnak, hogy hirdessen 
békességet és szeretetet. Teremtse meg a szívek
ben az összhangot, ébreszsze fel az emberekben a 
vágyat, hogy feledjenek sérelmet, tudjanak 
bocsátani azoknak, a kik ellenük vétettek és a 
szelíd munka áldását érezzék mindnyájan.

E szeretet és békesség jusson ki nektek is. 
gyár ifjak, e napon. Midőn összegyűltök a hajlék
ban, melyhez legszebb, legédesebb emlékeitek 
fűznek: teljék meg szívetek azzal az örömmel, a 
melyet a föld minden kincsén sem tudnátok meg
vásárolni, a melynél fölmagasztalóbb nincsen, 
mert a szívből a szívbe száll. Ereznetek kell azt 

ős kapcsot, mely a tieitekhez fűz elszakítha- 
tatlanul. A gonddal küzködö apa szemében a 
megindultság könyje, a szerető édes anyának sze
líd mosolya, testvéreitek öröme: kis keretben

egész világnak tükre.

Ki is kaptam érte, nem egyszer.
Az édes apámtól.
Hanem édes anyám, biztatón, titokba, 
Minden kis kőnyomét százszor leesokolta .

meg-
És hogy úgy halok meg, semmiül, szegem en :
Ma már én is érzem ...

De ha koldust látok, ki tud arról tenni,
tudom leiedül !ma-

Hogy az anyáin csókját nem

I máilsáf/.
II.

A kis fiamat imádkozni tanítom,
De nem ajtónk bezárva, titkon.
Hanem a népes utczák szögletén,
— A hol sok a szegény.

Nézd, kis ham, ezt mondom neki szépen, 
Ezeknek nincs annyiok se, mint nékem. 
Ott egy kis árva, inge sincs neki,
Játékod árát add neki.

az er

hadd legyen előttetek 
Hinnetek kell abban, hogy e napon milliók meg 
milliók épen úgy símúlnak egymáshoz, mint ti: 
hogy még az útszeli koldus is behúzódva valamely 
templom zugába: felfohászkodik a Szeretet Istené
hez, hogy áldja őt és kérje oltalmát.

Ezen a napon boruljatok kebelére azoknak, a 
kik érettetek megküzdik az élet nehéz harczát és 
legyetek kimondhatatlan háladatosak! E 
tek ki szívetekből minden elégedetlenséget, min
den fölösleges vágyat, mert ezen a napon békes
ségnek kell lennie a földön, a minthogy békesség

az

És az Ígért imádságért ha szót tesz : 
Magyarázgatom, hogy csalóka szó ez. 
Ha jót teszünk, s szívből adakozunk : 
A legszebben imádkozunk.

Jioltlof/, (i /.'/ sírni tini.
111.s vesse-

Nincs édesebb víz a kénynél,
Jobb a bánat az örömnél.
Boldog, a ki sírni tud.

Míg könyüd van: nem vagy árva, 
Se a szíved nincs magára.

Nincs édesebb víz a kénynél, 
Boldog, a ki sírni tud.

van odafenn.
Boldog az olyan gyermek, a ki a Megváltó szü

letése napján szülei ajkáról e szavakat hallja :
— Gyermekem, te nekem igen nagy örömet 

szereztél! . . . Én veled meg vagyok elégedve! 
Sokan . . . sokan legyenek közületek olyanok,

A ki nem tud, csak kaczagni: 
Oh, siess azt odahagyni:
Ahhoz állj te, a ki sír!
Azt öleld hűn a szívedre:

Mert se szíve nincs, se lelke, 
A ki nem tud csak kaczagni . . . 
Ahoz állj te, a ki sir!

kik ezt hallják.

Mást, ha szerencse ér : 
Nem fáj nekem ;
Mást balsors hogyha sújt : 
Mért erezem ? Szabolcsi,a Mihály.
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i3. szám. 197TANULÓK LAPJA. TANULÓK LAPJA.1900.196- Menj Ny dia és figyelmeztesd Glaukust! . • - 
ember és Jone nem hiszi, hogy

csatát kellene elveszteni vagy azt a gyermeket, 
bizony el nem tudná gondolni, melyiket válaszsza.

Hát még mikor szegény anyja meghalt s ki
kísérték a temetőbe a kerek kápolna mellé !

A vén katona akkor ejté az első könyet és az 
a marczona szív akkor fájt először keserűen.

He meg volt még a kis Kálmán, kinek arczetn 
i felismerő a kapitány a jó anyának minden arcz- 

vonását. Óh, ezt a gyereket többé sohase ereszti

de hát akkor mi oka volt; Mikor a Megváltó született.. *Glaukusnak igaza van,
Arbacesnek arra, hogy Glaukust rágalmazza . ...
Jone megborzadott; az egyiptomi élelmesnek
tűnt fel . . . semmi egyébnek, csak fé elmésnek ,

Ekkor belépett egy rabnő, s jelentette, hogy i ^ 
az ideje a látogatásnak, melyet tegnap Arbaces-

Arbaces gonosz 
az!... Menj kis Nydia, menj!

nélkül vette a tapogató botját 
Glaukushoz. Csakhogy őt már nem

városban barátaival. 1\] e 
nem is jön

Az öreg kapitány ott lakott a Cserháti-utczában.
A Cserháti-utcza pedig ott nyújtózkodott végig | 
valamelyik túl a dunai kis város keleti felében.

Az öreg kapitányt ismerte minden ember a vá
rosban és a városnak a környékén. Volt ugyan 
már valami hatvan éves, hanem azért termete 
olyan egyenes, melle olyan domború, bajúsza ,

Valami nemes legényt miért, miért nem, fül-

dolmányt, a mely erősebb vállakon még soha meg - 8%%- vagy,

iS i ^
ha ellenséget látott maga előtt. .". -o

Mire vége lett a harcznak s mire bal karjai össze te lenni .
tudta törni egy kóválygó golyó s mire minden- — Honveci a
féle felcser a nagy igy-amúgy behegeszté : akkorra *Stány felállt, kezébe vette a vadkörte-

í -
“lÄ'S’dÄSS S rnílv, lm Joy»b hntf. . botot é, . gyermek elmen, 

ép karjával átölelő azt a szép leánykát, busz én 18 EUrCga idők jártak. Valakinek eszébe jutott a

összejöttek az öreg kapitánynyal es mondtak neki 

lhlj(^ak hallgatta mindezt az öreg kapitány. Csak

és indult 
találta

otthon. Künn járt a 
előtt — úgy mondták a rabszolgák —

nek Ígért.
Jone e gondolatra megriadt. Egészen megfeled

kezett róla. Szeretett volna otthon maradni, de 
mert megígérte, nem akarta az egyiptomit meg-
sérteni. Sietve felöltözött s elindult Arbacesma-

gánosan álló palotája felé.

haza. . Leroskadt egy lóczáraNydia kétségbe volt 
és két kezébe temette arczát:

_ Mitevő legyek ?... Mitevő legyek ?
— Mondd csak, nincs Jonónak itt Pompeji en

kérdé izgatott

esve

valami testvére vagy rokona?
Ságtól reszkető hangon.

Hogy is kérdezhetsz ilyesmit! Mintha nem 
tudná Pompéjiben az utolsó gyermek is, hogy 

féleszű bátyja, a ki beállott Isis papja-

XIII.
Arbaces ltudarcza.Nydia hálája. —

Ezalatt Nydia elvitte Glaukusnak Jone vála
szát. Glaukus olyan boldog volt, mint valami 
gyermek. Minden apróság érdekelte őt. Nydianak 
el kellett mindent mondania, hogy milyen volt 
Jonénak a hangja, mikor a levelet átolvasván jak. 
Nydiához az első szót intézte, még azt is meg- 
kérdezte a vak leánytól, hogy milyen volt a Jone

mámoros az arcza.
Al-Tiszánál ráczok ölik, gyújto-van egy 

nak.
. . Istenek! . . • Hogy hív-— Isis papjának ! .

Apäcides a neve ! .
Most már tudom — suttogá Nydia — Apaci- 

íiatal ember, a kit Arbaces 
egyiptomi lerészegí- 

többi

az1 5I des, igen, ö volt az a 
hallgatott házában láttam, a kit az

és én ott énekeltem a karban a

édes fiam. A királynak vanarcza, ragyogott-e a szeme . . •
vak teremtés szomorúan 1

előkérdésre. Glaukus bocsánatot kért tőle, s tett . .

5BEESH2 ======
szólalt

I
csavargó és betyár. Mi akarsz 

ráczok ellen ! — kiált föl a fiú

ment 
kérdezte : laknak a templomban ?

!
nempapjai

egyiptomihoz — válaszoló meg a háta mögött egy ember.
^ ^ __ Eérlek ne űzz el! ... Az imént sóhajtást

hallottam. Kell valakinek itt lennie, a ki engem

Hova ment ?
Arbaceshez, az 

egyik rabnő.
— Arbaceshez? — riadt meg Nydia — az nem

m IazS f
IS útba igazít.

Az idegen ott hagyta őt, s Nydia leborult Isis 
szobra előtt és esdeklő hangon szólott:

— Isis papja, hallgass meg engem, könvörgok

lehet! ,
__Pedig úgy van, kicsikém . . . Úrnőnk regi

ismerőse az egyiptominak.
__ Volt már ezelőtt is nála látogatóba?
__ Soha. Ma ment először ... A városban azt hozzád!

titokzatos

- I
az

kérdé az oszlopok mögülMit kívánsz ?mesélik az egyiptomiról, hogy gonosz,
előlépve egy ember szelíd hangon.

Jósolni jöttem, s nem jóslatot kérni. Isis 
egyik papjára nézve nagyon

ember.
Nydia izgatott volt. Neki úgy rémlett, mintha 

Burbo házában egy nyers hangú ember, kit gaz
dája Isis papjának nevezett, suttogott volna mondani akarok.
Jóiéról. Ösztönszerűleg érezte, hogy Jonét veszély -Más időben jer, most nincs áldozat es jós-

egyiptomi vakmerő lás. Ne zavarj, az éjszaka csöndje az Isise, a nap-

*P
fontos lesz. a mit

:ü
gyerek, a . . ,
kurjongatott, mint az erdei ngo. .

Ő volt atyjának minden öröme és apjanak min
den reménysége. Sokszor mondta az apja, ha egy

fenyegeti Arbacesnél, mert
és gyűlöli Glaukust. A rosszak mindig ellenségei pal az embereke.

g-> — Ki vagy te ! ... A hangod ismerős ... épen
kipirult. Szívében a hála, téged kereslek. Nem Apäcides a neved ?

beszélni :

az
Ili

a jóknak.
És a vak leány arcza 

melyet Glaukus iránt élezett, elkezdett
■ / * Eötvös Károly «A ki örökké bujdosott» czímű kö

tetéből.
(Folytatása következik.)
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108 szíve telve szent fogadással: így jutott el a fő-Az üregből sóhajtás hangja s lassú szalmazör
gés hallatszott.

Az öreg kapitány dühösen furakodott az üregbe 
s vasmarokkal megragadva egy mezítelen gyer- 
mekvállat, kilökte a csikorgó fagyra.

Erzsiké volt, a koldusleányka. Étien és ruhát- gyermek-arczát

tanulj írni, olvasni.

kasza-kapakerülő, népámító, királyával ellenkező ‘jj^. ^védeZznfkML Mindent itthon hagy-
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tem törjék ketté és azt az érdemrendet a szemem 
közé vágják, eredj — lázadónak.

A gyermek sirt, szólni nem tudott.
Ne sírj fiam. Szegény paraszt fiú voltam, 

apátián és anyátlan árva. Az a kard lesz egykor 
minden örökséged tőlem és nevemnek becsülete.

A fiú letörlé könyeit s kiment a szobából.
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A fiú hallgatott és bement a szobájába. uvöltem.
Heggel korán felkelt és díszruhájába felöltözött Az üvöltés hangi ara felvetette marezona tejet 
öreg kapitány. Érdemrendjeit nagy gonddal az öreg kapitány. Egy gondolat czikazott at ágyán, 

feltűzte mellére. Várta fiát. felugrott a sírkő mellől s rohant a kazalhoz
A fiú nem jött elő és szobája néma volt. Itt kell lenni dörge komor, mely hang-
Az öreg kapitány bement a szobájába. Az ágy jával. 

felbontva, de érintetlen. Az ágynak vánkosán egy 
nyitott levél. A levélben írva:

vezérhez.
A fővezér hideg, komor ember vala. Szerette a 

katonát, de nem szerette az éretlen gyerkőezöt és 
üres lelkesedést. Mikor Kálmánt meglátta, 

vihartépte rongyos öltönyét,

t %
az

s

i
félig halva, mégis íelsikoltott a 
keze alatt s aztán erőtlenül összeesett.

Az öreg kapitány meredt szemek
kel dőlt a kazal oldalához. Szegény — 
koldusleányka ott vonaglott lábai

ezt a levelet. Es kő-
______gyermeket sehol. Es

meit elfutotta a vér és mellét a fájdalomnak borgo
sze-

Vt ót

alatt.
Az öreg kapitány magához tért. 

Odalépett a lánykához s elrúgta a 
kutyát mellőle. És aztán lehajtott 
és gyöngéden fölemelte és karjaival 
betakarta a didergő gyermeket.

Enyém ez a gyermek, nem a 
szólt a lompos ebnek, mely
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tied,
kíváncsian nézte a kolduslánykát 

öreg kapitány karjai közt.
Az öreg kapitány a fagyos gye 

meket hazavitte, fölmelegült szív
vel. A lompos kutya vígan ugrán
dozott előtte.

A félszemű zászlótartó, a recsegő 
hangú alezredes, a falábú főhad
nagy csodálkozva nézték, a mint 

öreg kapitány a kolduslánykát 
megmosdató, fésülgeté, csókjaival 
melengette, meleg ruhába öltöztette 
s cziczomával ékesgeté.

Mikor a lányka már vidáman 
solygott a meleg kályha mellett, 

azt kérdezte az öreg kapitány :
Láttál-e valakit az éjjel a
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Elindult kelet felé. Az utcza végén volt a te

mető. A temetőbe indult. A temetőben feküdt 
anya, ott kereste a fiát is. Lángoló haraggal es 
kivont karddal kereste ott. Lompos kutyája této
vázva törtetett utána.

A temető mellett országút, az országút mellett 
szérű volt. A szérűn szalmakazalok, a kazalokon

temető keresztfái is
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&:/temetőben?Ui: Nem láttam senkit, nem is 

mertem oda nezni.
Jól van. Emberkopogást sem 

hallottál egész éjjel?
Nem hallottam egész éjjel, 

hanem éjféltájban minden fekete 
madár felröppent ülőhelyéből és 
csúnya károgásuk fölvert az álom
ból.
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A lányka kicsi testén borzadály 
csuszamlott végig.

Az öreg kapitány 
ki elszökött, a ki apját elárulta, a kit apja meg
átkozott, a ki nevét is eltagadta s a kit karácsony 
éjszakáján csúf fekete madarak károgása üldözött 
el anyjának sírkövétől. Nem beszélt róla soha.

De nem is hallotta hírét soha.
Ment az ifjú elszántan, visszatarthatlanul.
Hetekig bujdosott. Éjben, fagyban nyugta nem 

volt. Farkasok tanyáján, győző ellenség csapatain 
keresztül törekedett eljutni a honvéd fővezérhez.

üldözöttet, bujdosó a bujdosót keresi 
feí. Lábbelije rongy, ruhája foszlány, zsebe üres,

Az ifjú merev arczcznl és suttogó hangon monda 
neki:

beszél többé a fiúról, anem
| * Én pedig honvéd leszek.

A fővezér tetőtől-talpig jól megnézte a 
embert.

— Ki küldött ide? Apád? Anyád?
Magam jöttem, nincs sem apám, sem anyain, 

mondott igazat! Hanem azért csak el-
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Nem
fogadták. ,

Másnap már megtanulta, hogy kell bánni a puská
val és aztán azt is megtanulta, hogy kell játszani 
a halállal. De a nevét meg nem mondta senkinek.
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•S : I Időzött azkiáltott— Hitvány kölyök, állj ide elém! 
be a sötét üregbe.i
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Édes bácsi, szegény Kálmán régen meghalt,

mosolygó

I ’ ■* iiVégig küzdött minden csatát. És szerzett hírt 
és dicsőséget, bajtársaktól elismerést, nemzetétől 

de a nevét nem mondotta meg

ímiért bántsuk mi öt ?
Az öreg kapitány hosszan nezett a

^Igazad van, ^ %%

!
kitüntetéstt v.■'&r
lótm%át Móía r W^ábában egy otromba meghalt. S aztan
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Devoltaktanúi. A félszemű zászlótartó, are- lurzH.ke^bennealel -.
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Az országúton egy koldus vanszorgott a vaios 
felé. Öltönyének foszlányai repkedtek a szélben. 
Mezítelen lábát véresre vagdalta a jeggorongy.

ment, Néha elesett és egy pillanatig ülve maradt.
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I ellenére ment el s apjának átkát vitte magával: 

nem használt az semmit.
Karácsony előtt való napon megjelent az öreg 

kapitánynál a polgármester. A polgármester jó 
barátja volt az öreg kapitánynak. Ismerték egy
mást még a régi inzurgens világból.

— Eossz hírrel jövök, öreg bajtárs — szólt a

SSSrSwT £ÄÄ TSS VZk lmmM -ivek
t0n“k"J*' lehCt' : keSrrieme-öbe, mi»,,,,,

Készen volt ezekre az öreg kapitány és mégis fekete madár felreppent ülőhelyéből es csunja 
remegtek ajkai és mégis villámokat szórtak sze- j károgással átrepültek a kazalokra.
mei, mikor a gonosz közlést meghallotta. A koldus nem vetteazteszre. Lehanyatlot^

— Jól van felelt rekedt hangon. A kölyök sírkő mellé és sírva es zokogva es goicsos tuldok
volt az oka ennek is. Be szemeim elé ne kerüljön lássál csókolta azt a sírkövet.

Az öreg kapitány a reggeli szürkületben ki-
valami útfélen. Jól van. j ment a kapu elé és végig tekintett az utczan

Miért nem tud most előttem állani az a j A temető felől nagy messzeségben nJ 
kölyök? látott hazafelé jönni.

E szavakra odafutott Erzsiké, a koldusleányka. Leányom, szólt Erzsikéhez
Piros arczczal, mosolygó ajakkal és angyalsze- | gény koldusgyerek jön az utczan, a amizsna u 
mekkel. Nem volt most már sem rongyos, sem 1 kül el ne ereszd.
mezítláb, sem félig megfagyva. A lányka egy karaj kenyeret es egy is
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TANULÓK LAPJA. 'V202 De hát lesz dió, lesz alma s hozzá egy darab aztán beszalad a szobába s ezen mi, aprók, irtó

kenyér és lesz kályha és lesz meleg és lesz éjféli zatosan mulatunk. De ez még semmi. De uvi 
J asztal alá, a hol a fiúk kártyáznák, iolemeh

az asztalt s a Nagybetűnek minden diója legurul.
Ebből aztán pompás verekedés lesz.Es aJezuska 

gondoskodik róla, hogy ne azoknak az orrát tör
jék be, a kik a sok diót elvesztették, hanem a 
Nagybetűnek, a ki elnyerte. Ma karácsony-este 

szabad verekedni is.
Hát még a nagy diákok !
Jaj Istenem! azok még bort is isznak. Hogy, 

de behoztak egy csomó üveggel. Ne-
, is inni.

: is akadt elég, a ki sem apját, sem anyjat nem is-

111 Műkor künn zúgott a szól, mikor mind a tizen
egy ablakon szeszélyes virágokat rajzolt a te

koldusgyermekre:

sültet vett kis kezébe s várta a koldusgyere- j
sültet,

dók
két a kapunál. ,

A koldusgyerek elvette a kenyeret es a
de nem

mise és akkor énekelni fogjuk:
«Mennyből az angyal lejött hozzátok 
Pásztorok ! Pásztorok!»

Valami úgy megmelegíti a szívemet, most, 
huszonöt év múlva ! . . .

az

i
Az

van, ma-K

Zörög a dió, mind a két zsebem ltidagad, az

A kályha megsüti az arczomat, de ez nem baj, ni, szunk, mi is iszunk karácsony este bőit, so -a

üiE:Erimmm
|ffi3»K333S jlieSHSl
OttSa finTlrtZagdaW tömjént ök éne-

imssssm
■urnmmnyerótsúgyragyogazarcza.Azthiszi.hogyois ^^.^elterjed.anagydiákokérczcs

SiiiBUlEE
sete" pénze lesz neki! Mennyből az angyal, lejött hozzatok

__yje s(rj Lajcsi, jere süss almát! . . . Kóstold Pásztorok ! . . . Pásztorok ! . . •
csak meg az enyémet!... Te, ezt a csomó papirost
mind neked adom, . . . bizony, te dobd a tűzre . II. Most.

Öt fiú már elvesztette a dióját, mind a Nagy- 
belü nyerte el. Ezek aztán kimennek a hosszú 
folyosóra, melynek a két végén függő olajlampas 
van; játszanak indiánus játékot. Az egyik bebuvik 
a kályhafülkébe és feketére mázolja az arczat,

v<
It*«™*» »•’ M«8k»Pti “ j ieíkii”»“..'eHc„e,»s Nagybelfi, a

volt, mint a
(te a reneneico -1

eredj tovább ! volt, mint ablka, elriasztott minket apróbbakat
A koldusgyermek felsikoltott. kálylla mellől s csak azt engedte oda, a ki neki
& ™ bukott M ö,,g kapitány előtt, kérész- | W« . SL

ses*
"tczurR- kályhán megsütjük. A Nagybelü káHyázni fog,

mert karácsony este szabad ám kártyázni is, mi 
pedig este ott ülünk a kályha mellett, mert ka 
rácsony este mienk lesz a kályha, egészen 
mienk!

na-

később
:

Ü
rat

!

i I együtt kilökte az
És lehajolt a koldushoz és fölvette olebe, be

vitte szobájába és sírva csókolgató:
— Édes fiam ! Édes fiam !
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Eötvös károly.
veó te áldott jó Jézuska, be jó, hogy karácsony

kor születtél! Még pedig jászolban születtél, mert 
akkor te is szegény voltál.

Aztán meséltünk az éjféli miséről! ... Az igaz
gató úr is ott lesz a nagy prémes bundájában es

Ezelőtt M esztendővel! I »> **■». »

angyal hozza, mert ha igazan Jézus küldene, 
akkor mi árvagyermekek kapnánk a legesleg-

:

ll ll:
KÉT KARÁCSONY-ESTE. nem!Í

1 I. Akkor.i
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nem az

I az
azi volna.

Egy rengeteg tizenegy ablakos szobában lak-
lenkint'száz^nSCS: clóka%áÍh)Hkárö^i^és "\íoluár Lajcsi sírt Siratta a karácsonyfát és az

pihenni. Talán ezért csúfoltak minket is a város- angyalt, o, de legjobban az odes anyjat • • • 
beliek csókáknak. ürméuy fiú megígérte, "gy hamm dmert

Akkor fáztunk és éhesek voltunk mindig. A reg- megtanít minket álmából es dióból dalauzit csi- 
,Telire kapott köménymag-leves és a darab kenyér nálni. Ez ám a pompás etel! Azok a luk hazulról 
megkívántatta velünk a kávét s ma is emlékszem, pakkot vártak, mar előre dicsekedtek, hogy ok egy 
hogy mikor az egyik fiúnak az anyja kávét hozott forintot is kapnak s hogy kolbászt fognak sütni 
be egy czifra ibrikben, tizen is körülállottuk s papirosban a parázson.
boldo" volt, a kinek egy hörpintést juttatott az Hogy fájt akkor az én szívem! Nem mer őn; 
édes folyadékból, a többinek meg kellett eléged- mondani, hogy < n is kapok hazulról pakkot, 
niök azzal, hogy megszagolhatták. mert — nekem nem volt senkim, csak egy sze-

Legalább hetvenen voltunk olyanok, a kiknek gúny édes anyám, a ki igen szépén tud imádkozni, 
vagy apjuk vagy anyjuk nem élt már, de mégolyán de pakkot nem tud küldeni.

A
- ren

ji!

Huszonöt év múlva ! ,
A levelet már rég elküldöttük a mennyországba. 

A fiacskám bélyeget is ragasztott reá, meg is czi- 
mezte annak rendje és módja szerint a kisJezus-
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J.9. szám. — Két hétig nem látjuk egymást! — mondta lyokból, melyeket Jaek útközben lőtt. Kenyerük
is volt: kasszária-kenyér, a mit magukkal hoztak,

— Sőt még hírt sem hallunk felőlük! — sóhaj- gyümölcsöt is találtak : jó érett banánokat s a bő
tott Wolstonné. reggelire nagyot ittak a lábuknál csörgedező hű-

Dehogynem! — vigasztalta őt Ernő. vös patak vizéből.
Majd csak írunk! Rövid pihenés után tovább folytattak utjokat s

— S hol a postás, a ki elviszi? — nevetett csakhamar elérték a völgy végét. A völgy itt
, sziklák közé szorult össze s íi patak a keskeny

Itt van ni! mutatta Ernő. átjáróban rohanva sietett lefelé. A kilátás nagy-
S diadalmasan tartotta magasra a kis kalitkát, szerű volt. A csaknem deszkasíma tájék egeszen

távolban keklo 
hegyláncz aljáig 
térj edts a tropikus 
növényzet teljes 
szépségében dísz
lett. Vagy egy 
mérföldnyire, dél
keleti irányban, 
kanyargóit egy kis 
folyó, mely való
színűleg a Mont- 
roseba szakadt.

Az út ezen a 
mezőségen épen 
nem volt könnyű 
és kényelmes. Az 
ölnyi magas fű
ben, növényzet
ben nehéz volt a 
járás ; itt-ott sűrű 
czukornád - bozó
tok zárták el az 

utat, melyeket 
meg kellett kerül-

TANULÓK LAPJA.
204 Zermattné.

bol-augyal elvitte, mert ! jenek, hogy legyenek legalább ezen a napon
^Aggódó, félő szívvel kérdem: lesz-e neked 
huszonöt év múlva akkora örömed, mud ngm

kának. Azt is tudjuk, hogy az 
reggel nem találtuk meg az ablakban.

Lámpagyújtás elölt se vége, se hossza a szak- , 
szerű kérdéseknek.

— De igazán, apikám, befér az ablakon a nagy 
karácsonyfa? Elbírja az angyal? Talán a jo Miku
lás bácsi is segít neki? . . . Hátha a kis Jezuska 
(még a fiacskámnak is kis Jézuska) Benko bácsi
val csináltatja meg az asztalkát, a mit tőle a le- 1 
veiben kértem ! A trombita igazi nagy, hu szar - 

dob is igazi huszárdob és a 
állatkert is igazi

-

II ma-
most van? .í Jack. gas

’
:

aBETLEHEM-JÁR ÓK.
1 melyben két ga

lambot hozott 
Felsenlieimból.

Eztmagunk- 
kal visszük, s a 
hegytetőről liaza- 
bocsátjuk.

Valamennyien 
tapsoltak Ernő 

ügyes ötletének, 
aztán még egyszer 
összeölelkeztek, s 
Wolston úr meg 
a két testvér neki 
vágott a kanyargó, 
szűk hegyi útnak, 
mely csakhamar 
elveszett a sziklák 
között.

Képünkhöz.

szokás faluhelyen, hogy kara 
betleliemesek.I Sok száz éves

csony-este házról házra járnak a 
Elénekelik azokat a szép egyházi énekeket Krisztus 

I Urunk születéséről, beviszik a betlehemi istalot

I*|:PSS
iPSSB isstsi
* - Igazán, a kis Jézuska nagyon gazdag! . . . apostolai a kunyhóból kerülnek ki.

És eljön az angyal, egy önzetlen pillanatban 
kinyitja az ablakot, behozza a csodaszép kaiá- 
csonyfát, melyen ezer gyertya ég, még annál is 
sokkal több. A tündér-hajszálak csillogó-villogó 
hálója átszövi a hóval borított gyönyörű fát, 
arany almák, mogyorók, diók füzére lehúzza az 
ágakat ... A kis gyertyák serczegnek, a nagy 
szoba megtelik fenyőillattal, a nagy tükör vissza
veri a tündéri fényt s az angyalfej a fa tetejéről 
lemosolyog.

Igen, az angyal mosolyog, mert egy fehér ruhás j 
kis fiúcskát pillant meg a fa előtt, a fiúcska letér- : 
del, összefogja a kacsóját s vékony, reszkető han
gon énekel:

><: trombita legyen s a 
csákó is igazi huszár csákó és 
huszár — de ugy-e nincs huszár-állatkert, api-
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IGyula. Fordította: Zigány Árpád. A Griintlial. —

A mezőség. —
A rengeteg. —
A majmolt. — Az 
éjjel a barlang- 
bán. — A sziklás 

liegyláncz.

A három utas, 
mihelyt keresztül 
küszködött a szik
lás, szűk hegy
szoroson, rögtön 
a felé akis magas
lat felé tartott, 
melyet Zermatt úr 
Arabstoronynak 

nevezett el.
Innen egyeire- meg

l.„g„“eforiúi”k, ez .„6, volt nevezelee, 1,0» Wk Bf_

Ernőt csaknem megfojtotta itt egy macz o, a y ,édeljünk mert én már szörnyen ebes vagyok.

■MÜH

Irta: VerneIII 11.0VTSzeptember 25-dikén kora reggel befogtak a 
szekérbe és mindnyájan föltelepedtek rá. A biva
lyok lassan, kényelmesen megindultak, s mivel a 
tanya csak három mérföldnyire volt, remélhették, 

i hogy déltájban oda érnek.
Tizenegy óra felé értek ahhoz a kis ligethez, 

mely a tanya tőszomszédságában volt, s ebben 
egy tuczat majmot vettek észre. Puskával hajtot
ták el a falánk, pusztító állatokat, s nem sokkal 
aztán behajtottak a tanya tágas, bekerített udva
rára.

ni.É Négy órai gya
loglás után Ernő 

azt tanácsolta, 
hogy pihenjenek

MN
ii

p meg.I

i- Már? — ki
áltott föl Jack, a 
ki ép úgy nem 
volt fáradt, mint 
a kutyái.

—Én is osztom

i

ki
LI

Mennyből az angyal, lejött hozzátok 
Pásztorok ! . . . Pásztorok ! . . .Éjf ilMialatt az asszonyok a villásreggeli elkószíté- 

Az apa is imádkozik, az anya is s mindkettő- 1 sével foglalatoskodtak, a férfiak elsétálták ahhoz
mm. » ttí. ÄSfÄ

angyal mosolygása! örvendj kis fiú, mert lásd, a dolguk akadt. Zeimatt úr anna.i ulejen nagy 
kis Jézuska nem feledkezett meg rólad ezen a sziklatömbökkel töltötte meg ezt a hegyszorost, 
szép napon. A leveled föl jutott a mennyországba, : hogy elzárja az utat, de ez a bástya most íeiig- 
minden levél föliut oda, akár honnan írják s min- meddig el volt rongálva. Úgy látszott, hogy 
den levélre megjön előbb-utóbb a felelet, hatalmas állatok — valószínűleg elefántok

Ezelőtt huszonöt évvel, mikor az éjféli misén akartak betörni az ígéret-földjére es szerencse, 
olyan buzgóan imádkoztam dideregve, égő arez- hogy nem sikerült nekik, különben bizonyara 
czal és hivő lélekkel, tudtam, hogy egyszer majd j elpusztították, legázolták volna az ültetvényeket : 
hozzám is eljön, engem is megvigasztal ... s ki tudja, vájjon Felsenheimot is meglehetett

Itt van__ma. volna-e védeni e szörnyetegek támadásai ellen.
Míg kezem végig siklik a te szép úri, meleg ru- Aznap délután, s másnap is egész nap azzal 

Pádon, gombos czipődön ; míg nézem ezt a csoda- ; vesződtek, hogy új meg új sziklákat zúdítottak a 
szép fát, piros orczácskádat, beszédes szemeidet: hegyszorosba, s végkép elzárták az útnt. Harmad- 

lelkem visszaszáll a múltba ... napon pedig, szeptember 27-dikén, valamennyien
Szeretném mind idegyüjteni az árvákat, az együtt mentek ki a hegyszoroshoz és érzékeny 

elhagyottakat, hogy melegedjenek, hogy örvend- búcsút vettek egymástól.

Ernő vélem ínyét 
— mondta \\ ols- 
ton úr; — akár 

is liálha-
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79ÖÖ. Tanulók lapja. 2077.1 szám.
tanulók lapja.206'

«Offertorium». E/A követi it «Sanctus» s a mise leg- I a magyar szent korona és a királyi palást hű repró - 
ünnepélyesebb része, az úrfelmutatás után felhangzó dukczióival is találkozunk.
«lir.nedir.tuK». Azután az utolsó zenei rész, az «A gnus A nagy munka szerkesztője Marczuli Henrik aka-
dei», melyhez csatlakozik, de zeneileg nem külön álló démikus, egyetemi tanár. Egy kötet ára Ki korona,
rész a «Hmm nobis pőrém». A mise ezen egyes í Kapható Révai Testvérek írod. Int. Rt. könyvesházá- 
részeit, a mint emlitém, az orgona, zene és énekkar ban (Budapest, VIII., Üllői-út 18.) részletfizetésre és
executálja. Vannak azonban egyes részek, különösen füzetekben is, s bármely hazai könyvkereskedésben.

Ezeregy éjszaka regéi. A magyar ifjúság számára 
elő, vagy melyekbe hegedű szólók vannak beleszőve ; átdolgozta Rodó Antal.. Második bővített kiadás,
de ezek csakis az Offertorium,- vagy a Benedictusban Kapható Lampel Itóbert (Wodianer F. és fiai I cs. és
fordulnak elő. Egy ilyen híres hegedű-szóló a Liszt kir. udv. könyvkereskedésében. Ara kötve 9 korona.
Ferencz koronázási miséjében előforduló Benedictus. A képzőművészetek története. írták dr. Morvay 

Hazánkban a misék zenei részét régi időktől fogva Hyöző és dr. Gerecze Péter. Díszes vászonkötésű
a betelepített szerzetesek s a későbbi időkben, majd- könyv, a mely a Szemák-féle Ifjúsági könyvtár IV.

napjainkig a bevándorolt vagy hívott idegen száma. A művészetek történetét dolgozza fel az ifjú
ság számára, számos magyarázó képpel, az ó korból 
kezdve napjainkig. Kiadta Lampel. Hóhért (Wodianer 
F. és fiai) cs. és kir. udv. könyvkereskedése. Ara

-v—
tön útnak indúltak ismét s tovább folytatták út- 
iokat a folyton emelkedő talajon, melyen egymást 

fügefák, banánok, mandulafak, soktele i 
itt-ott a viaszfa, mely óriási magasra j KW, ,«. w

A karácsony ünnepének alkalmából, azt Iúszom,

simiPsssiE
Wolston urat, hogy estére kelve, mikor egy mzago- szertartások ősidőktől fogva ünnep, akta,
pálma ligetben megszálltak, rendes ejjeli őrseget mentek minden nemzetnél s minden fajnak
szervezzen ; három óránkmt váltották föl egymást Magilsztosabbá, szebbé, emelkedettebbe tenni a pd- 
s az őrtüzet sem hagyták kialudni. . lanatot, midőn az ember gondolatában megjeeni v

Reggel már csak mintegy három mérföldnyire teremtője színe előtt: minden ülőkben szent el-

mÄiHiii
Jack elejtett egy fiatal antilopot, melynek húsát ,nekkel kisért. Első időkben az enek est
földarabolva, a vadásztáskájukba raktak. i maguk a „apok s a hívők teljesítették, később csak a

Délben egy roppant tengeri-fenyő árnyékában " k_ míg a XVI. században kívülről vontak a 
telepedtek le. Mialatt Jack megsütötte az antilop szertartásokhoz hivatásos énekeseket s vég re a aVU.

lotta, hogy vágjak magukat keresztül ezen az j ^ látják el De ez nem is lehetne másképen, mert 
erdőn s folytassák útjukat egyenesen nyűgöt tele, ^ ^lyamán a mise zenei része nagyon meg-
míg csak a sziklás hegyhátra nem érnek. Ezt a , n»tt_ A zeneszerzők nagy előszeretettel foglalkoztak, 
tervet a két testvér is elfogadta. , s foglalkoznak manapság is, hogy a mise szöveget

btjok most már kényelmesebb volt; a talaj véve alapúi kifejezést adjanak amaz ájtatos hangú-

| mint a székesegyházakban, zenekar.
De volt kellemetlenségük is. Egész sereg majom Mise, a latin missa szónak a magyaros alakja,

ugrált, ordítozott a fákon s csupa mulatságból i igmét az egész szertartást végző s a misét szolgáltató 
fenyő-tobozokkal dobálta a három utast. Ezek a pap által énekelt «Ile, missa est» szövegből vétetett.

: EaBäHSaz
kellett csinálniok, mert az erdő néhol oly suiu nagy (jerge(y pápától (590—604-ig volt pápa) szár
volt, hogy nem mehettek rajta át. m , mazik s a következő:

Este hét óra felé végre elérték a fenyő-erdő Kyrie, melynek szövegét a Kyrie eleison s <'.krisle 
déli határát. A talaj itt egyszerre nagyon mere- eleison váltakozása szolgáltatja, 
dek lett; a hegyről levált sziklatömbök, a kitört A Kyrie után következik a «Gloria» vagy Hymnus 
fenyőfa-törzsek'keresztül-kasul hevertek és szinte angelicas, melynek szövege az angyalok kara, mely- 

l í iák av utat lyel Krisztus születése alkalmából a pásztorokhoz

a hegyre, veszélyes vállalkozás lett volna s ezert ' zégét onniln vette> mert ezt az éneket az előbbi idők 
Wolston úr, bár nem szívesen, éjjeli szállás után 
nézett Ernővel. Ezalatt Jack a vacsorát készítette
el. Találtak is egy barlang-féle üreget, melyet ünnepeken hangzik) a miséző pap 
telehordták száraz fűvel, hogy kényelmesebb fék- unom Drum»-ot, melyet a kar átvesz s ez képezi a,

(Folyt, köv.) i Credo-1. Utána, de nem minden alkalommal az

ZENE.
Néhány szó a zenés miséről.

részei, különböző formái.érték a
A) r. pálmák s

nőtt
utóbbi időkben, melyeket magánénekesek adnakaz

1
I

>1 nem
zenészek látták cl.

Magyar ember nagyon kevés találkozott, a ki tem
plomi zenével foglalkozott volna, liszt Kerencznek 
két nagy alkotása fűződik a miséhez s ez a Korona- kötve 3 korona.
zúsi. s a Győri mise. Ezenkívül említésre méltó Zsazs- Egyszer volt, hol nem volt. Mondák, regék és 
kovsky Mihály néhány miséje s az utóbbi időben kalandos történetek. A magyar ifjúságnak elmeséli

Vavrinecz Mór huda- fíánfi János. Számos színes képpel. Ara kötve 6 ko-

I j

Kersch Ferencz esztergomi s 
vári karnagy egyházi zeneművei. Rogisich Mihály 
püspöknek nagy érdemei vannak a régi egyházi éne
kek gyűjtése s kiadása körül. Recht Sándor.

róna.
A Szent István-Társulat kiadásában a következő 

művek jelentek meg: Tisztító tűzön át, írta Sziklay
— Felhőmesék.I I János. Az ifjúság számára írt regény.

' írta Őzike Imre. Apró elbeszélések és vallásos szel
lemű versek vannak benne. — Dickens regényének, a 
«Twist Olivér»-nek átdolgozása. Az átdolgozó nevét 
nem láttuk a könyvön.

Szabolcsba Mihálynak, a jeles lírai költőnek 
újabb kötet verse jelent meg Singer-Wolfner kiadá
sában. Czímc «Szabad órák». Lapunk olvasói már jól 
ismerik Szabolcska nevét, s bizonyára meghatotta 
őket egyik-másik családi érzést zengő költeménye. 
Ebből a most megjelent kötetből hozzuk mai szá
munkban három igen szép kis költeményét, melyet 
fiúi és apa szíve sugalt.

TUDOMÁNY, IRODALOM.

A búrok magyar vitéze. Irta Fildes Géza. Most, 
mikor a délafrikai köztársaság hős népe halálküzdel
mét vívja, résztvevő rokonszenvvel fordul a magyar 
nép is a haldokló nemzet felé. A szép könyvet több 
színes kép díszíti. Kiadta Lampel Róbert (Wodianer 
F. és fiai) cs. és kir. udv. könyvkereskedése. Ara 
kötve 4- korona 50 fillér.

Petőfi Sándor összes költeményeinek kétkötetes 
díszkiadása jelent meg a Wodianer F. és fiai (Lam
pel Róbert) kiadásában. Túli Ödön, Telegdy László 
' Nógrády Antal illusztrácziói díszítik a két köte
tet, melyeknek ára 10 korona.

Ugyanennél a kiadóhivatalnál jelent meg az «Ipa
rosok (llvasótárá»-nak két újabb füzete. Az egyiknek 
«Bulgária ipara» a czíme, Strausz Adolf írta. kinek, 
mint Bulgária ismertetőjének a neve, általánosan

művészek és me:s-

I
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%I!l M1
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FEJTÖRŐ.
6 Rovatvezető : Csiszár József.
II; i

Számtani kérdés:tak.
i ez Egy 3 oldalú csonka golyóhalmazban van 6 teljes 

réteg; a hetedik réteg első sorában 14- golyó fekszik, 
második sorból azonban csak 6 van meg. Hány 

golyó van a legalsó rétegben és mekkora az egész 
készlet'?

ismert: a másiknak «Régi magyar 
teremhrrek», larczai György írta. Ez utóbbi tartal
mánál fogva a középiskolai tanulókat is érdekli. Az | a 
előbbinek 1 korona 20 fillér, az utóbbinak 00 fillér

13:
:
I

az ára.
A Nagy Képes Világtörténet ötödik kötete a 

napokban hagyta el a sajtót. A kötet a középkorral
foglalkozik, s szerzője dr. Mika Sándor, budapesti Konstantinápoly közelében, mely az 
főgimnáziumi tanár és jónevű történetíró. Gondos -.j (MfoRelye? 
történelmi kritikával, tisztán és világosan csoporto- j 
sítja az eseményeket; könyve alapos, a nélkül, hogy 
fárasztó volna, élvezetes, a nélkül, hogy felüle
tes volna. Stílusa meleg és színes, tömör 
nehéz. Színesen és részletesen foglalkozik a kiváló 
egyéniségekkel, de azért mindig az egész nemzetnek 
történetét adja. Figyelme kiterjed nemcsak a műve
lődési, hanem a gazdasági életre is, s a jobbágyság
nak és vazallus osztálynak vonzó, meleg kepét adja.
A városok önállóságának kialakulására kiváló gondot 
fordít, de a száraz adatokból mindig a korok liangu-

i legtöbbször

II! Földrajzi kérdés: '
iMi a neve azon helységnek a Bosporus mellett,

idegen követek it.
i-

Kévrejtvény.

■ t 6¾}
s nem íV. I / M*.I

i0í1
- IIMegfejtési határidő 1900. deczember 30.

A II. számhon közölt, fejtörő kérdések megfejtése:
Számtani kérdés: Sebessége 1 perez múlva lesz 

6 méter, a vonat megáll 120 másodpercz múlva s

ben maguk a papok az oltár legalsó lépcsőjén énekel
ték. A másodszori Intrata után (mely csak nagy

kezdi «Credo in
latát igyekszik visszatiikröztetni, a 
sikerül is neki.

Külön meg kell emlékezni a gazdag és szép illusz- ; 
trácziókról, melyek a kötetet díszítik. Többek közt

mi 1
1i

; vésük legyen.I ;

I
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regényekből a közleményeket.

I!

TANULOK LÁPJABasses
Képrejtvény : Sírva vigad a magyar. - , , .

ga?k!r»ss>»- *•n-*

tőnk nyerte meg Aradon.

OLVASÓINKNAK.

A nmeit, vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt, 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott

középiskolai ifjúsági hetilap.

FELELŐS SZERKESZTŐ SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL: 

Budapest,
IV. kér., Egyetem-utcza 4. szám.

Kéziratokat nem adunk vissza.

ELŐFIZETÉSI ÁRAK :

Negyed évre — 2 kor. 4-0 fill. 
Fél évre.- —
Egész évre. .

Megjelenik minden vasárnap. !

■ i GAAL MÓZES.
4: kor. SO fill.
9 kor. <;o fin. Kiadja a Franklin-Társulat ma^ar irodalmi intézel

és könyvnyomda.
.

történik a kiiúlo- 
Budapest, l\

A szerkesztősöd■

arezokat, melyekkel naponta találkoztál, nem lát
tad reád mosolyogni. Hiába tagadod, fiam, te 
akkor végtelenül boldogtalan voltál. S aztán jött 

szív nemesebb fölgerjedése

LESZÁMOLÁS. 1
Az év utolsó napja a leszámolásé. A mily rideg 

és félelmes ez a szó azokra nézve, a kiknek nem 
tiszta a lelkiismeretük, épen oly természetes és 
egyszerű azokra nézve, a kik kötelességeiket min
dig lelkiismeretesen teljesítették.

Nos hát le kell számolnod, fiam, nem másnak, 
hanem önmagadnak. És szokd meg jó eleve, hogy 
neked kell a legszigorúbb túrádnak lenned, mert 
önmagad gyöngéit szépítened vajmi igazságtalan

:■

a pillanat, mikor a 
elfojtotta az éretlen haragot — s te oda borultál 
a szülők kebelére — s ők letörülték könyeidet -

„Vörösmarty-
következő 9 korona GO fillér, félévre 

évre 2 korona 40 fillér.
előfizetés postautalvany

czímére (Franklin-Társulat,

A Vörösmarty ■ szobor javára 
szám.-unk fejében folytatólagosan a 
tanintézetektől kaptunk adományokat. ^ ^
Múlt heti kimutatásunk 
Selmeczbányai ág. ev. lyceum 
Kaposvári állami főgimnázium _
Nagyszőllősi polgári iskola (onkenytes ^ _

Székelyudvárhelyi ev. ref. kollégium K> "
Pozsonvi állami főreáliskola 
Szamosuj vári állami főgimnázium 
Kolozsvári unitárius főgimnázium 
Rózsahegyi kath. főgimnázium

onAz s megint azok voltak, a kik régen.
Ne szegyeid bevallani önmagadnak, hogy gyarló 

és önző voltál. «Csak az önző, az önmagát szerető 
embernek nincs vigasztalása e földön» — mondja 
Eötvös — de haj ennek az igazságáról az elbiza
kodott ember gyakran csak élete végén győződik 

akkor rendesen már késő.

hivatal 
« Egyetem-u. 4.)20

10%
■

hé Egyetlen zenemű folyóirat a

,,Zenélő Magyarország >
................

6 lüzetre 3 korona.

A 'i

■ I8

.--ISlf. . . . . . . .
Budapest. VI.. Vseiigm-utm 02 a.

és bérmentve küldünk,

dolog volna.
Emlékezzél vissza az elmúlt évre, melynek 

utolsó óráját azok között töltötted, kik az évnek 
minden órájában, sőt minden perezében csak 
reád gondoltak, csak éretted fáradoztak.

Vájjon az voltál-e mindig, a kinek lenned kel- 
lettvolna^Nem szólal-e meg benned vádló hang? álljunk önmagunk előtt, s mikor meghozzuk a 
Nemlátsz-elelkedszemeivelkönyetazokszemé- lesújtóvagyfölmentőitéletetzkeljennyomaban
ben a kiknek az érted hullatott köny alegfájdal- , a megjavulás erős szándéka, avagy izmosodjék

meg lelkünk a jóban, mely megtartotta lelkünk
önérzetét.

< )fi « 50 «|i meg, s
Itt van a leszámolás napja. Elmélkedjünk, s
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írii buzduljon fel bennünk a szív, szólaljon meg ben
nünk az a jobb ember, kivel a rosszabbik állan
dóan viaskodik. Mikéntha vádlottak volnánk, úgy

r
íj 1 ,<gf Mutatványszámot ingyen

SZERKESZTŐI TELEFON.'1 ,, Melden« .......

iiz ossza:«
/ 1

llBilBit
alkalmából sok

Érdeklődő. A «Virág Palkó» 
képeivel jelent meg. Azok nagy 
második kiadásé művészi érteknek. —

U
j \

első kiadás 
gyarlók voltak, a

Fiirclitgott
levelezésbe

nem az
011

masabb ?
És talán felidéződnek benned szomorú emlékek, 

mikor megszállott az ömzerelet; képzelt jogokat 
hánytorgattál föl, követeltél ott, a hol kérned kel
lett volna; mikor fájt egyik-másik oktalan vágyad
nak a nemteljesítése, mikor te megfeledkeztél
arról, hogy ki és mi vagy • • •

Ne szegyeid bevallani, ha mi gyengeséged volt. 
Nincs ember gyarlóság nélkül; s midőn bevallód 
önmagadnak, már reá tértél a helyes útra. A be
ismerés a lelkűnkbe oltott igazságosságnak első, 
néha félénk, de mindig tiszteletreméltó meg-

Hibáink olyanok most, mint a gyom, ki lehet, 
s ki kell önmagunknak irtanunk. A szülői feddés, 
a nevelők komoly figyelmeztetése, a büntetéstől 

elegendők ahhoz. Hatásuk
BOT A.I A M> 1. IV» I -i S■ kiválóan alkalmasak a , __

i fotogrataló készülékek, =
1 i Laterna mag-ikáí, SciDpticonok, ~

való félelem: nem 
rendesen csak ideig-óráig tart, ha bennünk nin- 

kiirtás erős szándéka. Hiszen, ha

-
sorozó-

csen meg a
nemesebb értelemben véve szeretjük önmagun
kat, nemde kötelességünk jobbá, erősebbé, az élet 
küzdelméhez edzettebbé válnunk? Az önuralom 
minden embert jobbá és nemesebbé tehet, s ennek

mivel
; 2 !

% n Veszprémi Samu utóda §
5 n|S fKJTSlk kiilllll-Y i

I

»
I

2Budapesten, IV. Kiiiiily-ii. 1. alapföltétele az önismerés.

HEESES "EE2EEE
8 azokat a drága napot, míglen eljön

n
t£ i, IV., Város-i'inuáv hú 1-t,.1 f.iiizh 

ház-uteza 1. sz. sumdnrd-viluti. 
Kossuth Lnjo»-uti zu sarok.

51 v\

í í %.c
1 Árjegyzék kívánatra ingyen. 7T

L - A fi dat — avagy 
hogy te vagy a megsértett fél

Kmhtkok, albumok, kartonok. utolsó, a legeslegutolsó,az

■ -j FRANKUN-TÁRSUUT NtOMOÁJA.
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